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(Πράξεις εγκριθείσες δυνάµει του άρθρου V της συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση)

ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 9ης Οκτωβρίου 2000

σχετικά µε την παροχή υποστήριξης προς µια δηµοκρατική Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρατία της Γιουγκοσλα-
βίας και µε την άµεση άρση ορισµένων περιοριστικών µέτρων

(2000/599/ΚΕΠΠΑ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη τη συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, και ιδίως το
άρθρο 15,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Στο µήνυµά του προς το σερβικό λαό την 18η Σεπτεµβρίου
2000, το Συµβούλιο επαναβεβαίωσε ότι η δηµοκρατική
αλλαγή θα οδηγήσει σε ριζική µεταβολή της πολιτικής της
Ευρωπαϊκής Ένωσης έναντι της Οµοσπονδιακής ∆ηµοκρα-
τίας της Γιουγκοσλαβίας (Ο∆Γ), ιδίως όσον αφορά τις κυρώ-
σεις.

(2) Κατά τις εκλογές της 24ης Σεπτεµβρίου 2000, ο κ. Β.
Κοστούνιτσα ανεδείχθη δηµοκρατικά νέος πρόεδρος της
Οµοσπονδιακής ∆ηµοκρατίας της Γιουγκοσλαβίας και ανέ-
λαβε επίσηµα τα καθήκοντά του.

(3) Στις 9 Οκτωβρίου 2000, το Συµβούλιο ενέκρινε «∆ήλωση
όσον αφορά την Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρατία της Γιουγκο-
σλαβίας», η οποία συγκεκριµένα προβλέπει ριζική αναθε-
ώρηση της πολιτικής της Ευρωπαϊκής Ένωσης έναντι της
Οµοσπονδιακής ∆ηµοκρατίας της Γιουγκοσλαβίας.

(4) Υπό τις παρούσες περιστάσεις, θα πρέπει να αρθούν τα
περιοριστικά µέτρα κατά της Οµοσπονδιακής ∆ηµοκρατίας
της Γιουγκοσλαβίας, σύµφωνα µε τις δεσµεύσεις που έχει
αναλάβει η Ευρωπαϊκή Ένωση.

(5) Η απαγόρευση της πώλησης και της προµήθειας πετρελαίου
και πετρελαϊκών προϊόντων θα πρέπει να αρθεί αµέσως,
όπως θα πρέπει να αρθεί και η απαγόρευση των εµπορικών
και ιδιωτικών πτήσεων µεταξύ της Οµοσπονδιακής ∆ηµο-
κρατίας της Γιουγκοσλαβίας και της Ευρωπαϊκής Κοινότη-
τας.

(6) Τα συγκεκριµένα περιοριστικά µέτρα κατά του κ. Μιλόσε-
βιτς και των συνδεδεµένων µε αυτόν ατόµων επιβάλλεται να
διατηρηθούν.

(7) ∆εν θίγονται οι απαγορεύσεις των εξαγωγών όπλων και της
προµήθειας εξοπλισµού που ενδέχεται να χρησιµοποιηθούν
για καταστολή στο εσωτερικό ή για τροµοκρατικές πράξεις.

(8) Απαιτείται δράση σε κοινοτικό επίπεδο προκειµένου να υλο-
ποιηθούν ορισµένα από τα µέτρα που απαριθµούνται κατω-
τέρω,

ΥΙΟΘΕΤΗΣΕ ΤΗΝ ΑΚΟΛΟΥΘΗ ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ:

Άρθρο 1

Η κοινή θέση 1999/273/ΚΕΠΠΑ, της 23ης Απριλίου 1999, σχε-
τικά µε απαγόρευση προµήθειας και πώλησης πετρελαίου και
προϊόντων πετρελαίου στην Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρατία της Γιου-
γκοσλαβίας (Ο∆Γ) (1), καταργείται.

Άρθρο 2

Το άρθρο 4 της κοινής θέσης 1999/318/ΚΕΠΠΑ, της 10ης Μαΐου
1999, σχετικά µε πρόσθετα περιοριστικά µέτρα κατά της Οµοσπον-
διακής ∆ηµοκρατίας της Γιουγκοσλαβίας (Ο∆Γ) (2), καταργείται.

Άρθρο 3

Οι κατωτέρω απαριθµούµενες κοινές θέσεις:

— κοινή θέση 1998/240/ΚΕΠΠΑ, της 19ης Μαρτίου 1998, σχε-
τικά µε περιοριστικά µέτρα κατά της Οµοσπονδιακής ∆ηµοκρα-
τίας της Γιουγκοσλαβίας (3), εξαιρουµένων των άρθρων 1 και 2,

— κοινή θέση 1998/326/ΚΕΠΠΑ, της 7ης Μαΐου 1998, σχετικά
µε τη δέσµευση κεφαλαίων που διατηρούν στο εξωτερικό οι
κυβερνήσεις της Οµοσπονδιακής ∆ηµοκρατίας της Γιουγκοσλα-
βίας (Ο∆Γ) και της Σερβίας (4),

— κοινή θέση 1998/374/ΚΕΠΠΑ, της 8ης Ιουνίου 1998, σχετικά
µε την απαγόρευση νέων επενδύσεων στη Σερβία (5),

— κοινή θέση 1999/318/ΚΕΠΠΑ, της 10ης Μαΐου 1999, σχετικά
µε πρόσθετα περιοριστικά µέτρα κατά της Οµοσπονδιακής
∆ηµοκρατίας της Γιουγκοσλαβίας (Ο∆Γ) (6),

αναθεωρούνται προκειµένου να διατηρηθούν µόνον οι καθοριζόµε-
νες περιοριστικές διατάξεις κατά του κ. Μιλόσεβιτς και των συνδε-
δεµένων µε αυτόν ατόµων.

(1) ΕΕ L 108 της 27.4.1999, σ. 1.
(2) ΕΕ L 123 της 13.5.1999, σ. 1.
(3) ΕΕ L 95 της 27.3.1998, σ. 1.
(4) ΕΕ L 143 της 14.5.1998, σ. 1.
(5) ΕΕ L 165 της 10.6.1998, σ. 1.
(6) ΕΕ L 123 της 13.5.1999, σ. 1.
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Άρθρο 4

Η παρούσα κοινή θέση αρχίζει να παράγει αποτελέσµατα από την ηµεροµηνία υιοθέτησής της.

Άρθρο 5

Η παρούσα κοινή θέση δηµοσιεύεται στην Επίσηµη Εφηµερίδα (*).

Λουξεµβούργο, 9 Οκτωβρίου 2000.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

H. VÉDRINE

(*) Μετάφραση της κοινής θέσης που δηµοσιεύθηκε στην αγγλική γλώσσα στην ΕΕ L 255 της 9.10.2000, σ 1.


